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Camden Abu Dis Human Rights Report 

Monthly report on Israeli violations 
in Abu Dis December 2009 

الجقرٌر الشهري لجمعٌت صداقت كبمدن ابودٌس  
رالاشرائٌمٌت فً بمدة ابودٌس لشهحول الاهجهبكبث   

2009 كبهون اول  
Israeli violations against the Palestinian people 
of Abu Dis continued in this month. This month 
the report deals with the harassment and 
beatings that Palestinians undergo at the Israeli 
checkpoints around the area of East Jerusalem, 
the arrest of a young man who had been shot 
and wounded, and the situation of the Bedouin 
who live around this area. 
  

This month saw the arrest of several well-
known human rights activists in the West 
Bank. 

 

Maale Adumim settlement in the background  
and a  Bedouin baby in the ruins of her home 
(destroyed by the Israeli authorities to allow 
more room for the settlement to expand) 

 
فً الخلفٌة تظهر مستوطنة معالٌة ادومٌم وتظهر طفلة تجلس 
على انقاض بٌتها الذي دمرته السلطات الاسرائٌلٌة لصالح توسٌع 
 المستوطنه

غد اهيّاػًٌٖ اهفوشػًٌّٖٖ فٕ اشخيرح الاٌخِبنبح الاشرئٖوٖج 
اهضِر يدْ اهخٌنٖل اهّٖيٕ اهذٔ ٖخـرع اتّدٖس ّكد ترز فٕ ُذا 

هَ اهيّػًٌٖ ؿوٓ اهضّاسز الاشرائٖوٖج اهيٌخضرث ضّل يٌػلج 
 ْضركٕ اهلدس ّنذهم اؿخلبل يظبة يً اتّدٖس، تبلاغبفج ال

خلرٖر ضّل اهّاكؾ اهذٔ خير تَ ؿضبئر اهتدّ اهيخٌبذرث ضّل 
راهضَاهيٌػلج، ّفٕ يب ٖوٕ اُى الاٌخِبنبح اهخٕ رظدٌبُب هِذا   

  

ضِد ُذا اهضِر اؿخلبل ؿدد يً اهضخظٖبح الاؿختبرٖج اهـبيوًٖ 
 فٕ يسبل ضلّق الاٌشبً فٕ اهغفج اهغرتٖج

 

 

  

 
Confiscating land to build the Wall 
and extend the settlements. 

والجوشع الاشجٌطبهًبهبء الجدار مصبدرة الاراضً ل  
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Since the Israeli occupation of the West Bank 
and East Jerusalem and the Gaza Strip in 1967, 
the Israeli authorities have seized tens of 
thousands of donums of Palestinian land on 
different excuses.   Directly after the war, Israel 
announced that it would annexe East Jerusalem 
as if they were making it part of Israel. Then they 
announced that the east side of the West Bank – 
including the Jordan Valley – was a series of 
closed military areas because it was next to the 
border with Jordan.  

From the middle of the 1970s, Israel started take 
huge tracts of land from the occupied territories, 
against international humitarian law and all 
international agreements, to build new 
settlements, and also to prevent the possibility 
of a future Palestinian state. 

In 2002, the Israeli authorities began to build the 
Separation Wall.  This increased the process of 
taking over the land in the West Bank. They 
isolated and confiscated extra areas of land from 
the occupied territories to Israel, and up to 
present, Israel has taken about 52% of the land 
of the West Bank. 

 يٌذ اً اضخوح اشرائٖل اهغفج اهغرتٖج ّاهلدس اهضركٖج ّكػبؽ غزث
ظبدرح اهشوػبح الاشرائٖوٖج ؿضراح الاف 1967فٕ اهـبى   

 اهدٌيبح يً الاراغٕ تضسز يخخوفج ضٖد اؿوٌح اشرائٖل ؿً غى
 اهلدس اهضركٖج اهٓ اهضدّد اهيفخرغج هدّهج اشرائٖل يٌذ اٌخِبء

اهغرتٖج ّيٌػلج الاغّار نيٌبػق اهضرة فٖيب اؿوً ضرق اهغفج  
ثضدّدٖج يغوق  

 

ّكد تداح اشرائٖل يٌذ يٌخظف اهشتـٌٖبح فٕ تٌبء   
 يدً اشخٖػبٌٖج ؿوٓ يشبضبح ّاشـج يً الاراغٕ اهيضخوج يخبهفج

 فٕ ذهم نل اهلّاًٌٖ ّاهخضرٖـبح اهدّهٖج هخلغٕ نذهم ؿوٓ أ
1967فرظج هلٖبى نٖبً فوشػٌٖٕ يشخلل ؿوٓ اراغٕ   

 

ضرؿح اهشوػبح تتٌبء اهسدار هخخظبؿد ؿيوٖبح  2002 فٕ اهـبى
 يظبدرث الاراغٕ ّٖخى ؿزل ّغى يٌبػق

اغبفٖج يً الاراغٕ اهيضخوج اهٓ اشرائٖل ّكد كدر ضسى الاراغٕ اهخٕ 
يً اسيبهٕ % 52اهٓ الاً تيب ٖلبرة  1967خيح يظبدرخِب يٌذ اهـبى 

  .يشبضج اهغفج اهغرتٖج

  

The Zaatreh and Zaraeh families live near the Al 
Zayem checkpoint. They are near Al Tour and the 
place they live in that contains 300 people in 40 
families, and they have been facing the threat of 
being moved by the Israeli government for a 
long time. The Israelis have surrounded them 
with a steel fence and the Wall; they have cut 
the water from them and as they are not 
allowed to travel to either east or west, they are 
not able to work, Zaatreh family were well-
known for their animals and for their goat milk, 
but they are not able to market their milk as 
they are not allowed to go anywhere. This area 
does not have a school or any infrastructure, and 
it has been cut off from the outside world since 
2003. 

ؿضٖرث اهزؿبخرث ّاهزرؿٕ اهّاكـج  تبهلرة يً ضبسز  خـٖص
40ّاهينٌّج يًٌفرا  300زؿٖى، ّاهخٕ ٖخنًّ ؿدد شنبٌِب ٌضّ   

ؿبئوج، خِدٖد اهخرضٖل يً كتل اهضنّيج الاشرائٖوَٖ يٌذ شًٌٖ 
تأشلام ضبئنج، ّتٌبء سدار اهفظل  ػّٖوج، ضٖد ضبظرخِب

رغى يٌؾ  اهـٌظرٔ، ّكػؾ اهيٖبٍ، ّاهغلاء اهيـٖضٕ اهخٕ خـٖضَ
يّاػٌِٖب اهتدّ يً اهخٌلل هوـيل فٕ تودث اتّدٖس ّاهـٖزرٖج ّيدٌٖج 
، "اهضلال" ٖرث اهزؿبخرٍ خضخِر تبهذرّث اهضّٖاٌٖجأً ؿص اهلدس ضٖد

اهخـوٖيٖج ّاهظضٖج هفظوِب ؿً اهـبهى  ّخفخلد هيٌبضٕ اهضٖبث
ّضخٓ ُذٍ اهوضؼج، 2003اهخبرسٕ يٌذ ؿبى   

On 15th December, it was reported that the 
Israeli authorities had begun a war on the 
Palestinian olive trees. Fourteen thousand trees 
had been cut down during this year. The 
Coalition of Human Rights organizations in 
Jerusalem is calling on the world not to close 
their eyes against this and to work to make 
Israeli obey the international agreements at the 
Hague and the fourth Geneva Convention. 

فٕ  خلرٖر هيرنز اتضبد الاراغٕ افبد اً اهشوػبح  15-12
الاشرائٖوٖج ضٌح ضرة ضـّاء ؿوٓ ضسرث اهزٖخًّ اهفوشػٌٖٖج تلوؾ 

أهف ضسرث يٌذ يػوؾ اهـبى، ّكد دؿٓ اهيرنز فٕ خلرٖرٍ  14
اهيسخيؾ اهدّهٕ اهٓ اهخّكف ؿً إغيبع اهـًّٖ ؿً ُذا الاضخلال 

ذؿبً هوضرؿٖج اهدّهٖج اهيخغػرس، ّاهـيل ؿوٓ إستبرٍ ؿوٓ الإ
". ّذٖلج سٌٖف اهراتـج"ّ" لاُبٔ"ّاخفبكٖبح   
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Israeli violations at the checkpoints 
around Abu Dis 

عمى صعٌد الاهجهبكبث الاشرائٌمٌت عمى الحواجز 
 حول ابودٌس

Since the Israelis started to build the Separation 
Wall around Jerusalem they have worked to seal 
off Jerusalem very thoroughly from its suburb, 
and they have made special "terminals[1]" for 
people to go through to get into the city. For the 
towns on the east of 
Jerusalem, the Israeli authorities built a terminal 
in a place between the Mount of Olives and the 
town of Aizariyeh to allow people carrying West 
Bank passes and 
who have also got a permit,following very long 
and complicated procedures, specially 
now they use finger prints as well as permits. 
And at al-Zayem on the Jerusalem road leading 
to the settlement of Maale Adumim, they 
have put a checkpoint that can only be used 
settlers and people with Jerusalem passes. 
 
[1] The Palestinians are now using the word 
“mua’bar” (translated into “terminal”) to 
describe the huge checkpoints, like international 
frontiers, that are the ways through the Wall. 

يٌذ اً اكديح اشرائٖل ؿوٓ تٌبء سدار اهفظل اهـٌظرٔ ضّل 
يدٌٖج اهلدس خى اغلاق نل اهػرق اهراتػج تًٖ اهيدٌٖج اهيضخوج 

هيرّر  1ّاهغّاضٕ اهيضٖػج تِب، ّكد خى اكبيح يـبتر خبظج
اهيّاػًٌٖ اهٓ اهيدٌٖج، تبهٌشتج هتوداح ضركٕ اهلدس اكبيح 

هّاكـج تًٖ ستل اهزٖخًّ اهشوػبح الاشرائٖوٖج يـتر فٕ اهيٌػلج ا
ّتودث اهـٖزرٖج ٖشيص هويّاػًٌٖ يً ضيوح ُّٖج اهغفج اهغرتٖج 
ييً خخّفر هدِٖى خظبرٖص يرّر تبشخخدايَ يً خلال اسراءاح 

 يـلدث ّػّٖوج خبظج تـد اً خى اشخخداى تظيج اهٖد تبلاغبفج اهٓ

اهخظرٖص، ّكد خى الاتلبء ؿوٓ اهضبسز اهيلبى ؿوٓ ػرٖق اهلدس 
اهيؤدٔ اهٓ يشخّػٌج يـبهٕ ادّيٖى هيرّر اهيشخّػًٌٖ  اهزؿٖى

 .ّيّاػٌٕ اهلدس ضيوح اهِّٖج اهيلدشٖج فلػ
 
 

يً اسل اهدخّل اهٓ يدٌٖج اهلدس ٖشخخدى اهفوشػًٌّٖٖ اهيـبتر  1
ُّٕ تتشبػج ضّاسز ؿشنرٖج نتٖرث ّيضظٌج يذل ٌلبػ اهـتّر 

اراهدّهٖج ُّٕ اهينبً اهيخبش اهّضٖد هوخٌلل يً خلال اهسد  

 

 

. 
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On Friday 11th December, Israeli forces at the 
Container military checkpoint gave a severe 
beating to Ayman al-Bakri, from Hebron, who 
was bruised all over his body. 

اؿخدح كّاح الاضخلال اهيخّاسدث ؿوٓ ضبسز  12-11اهسيـج 
يترش ؿوٓ اهيّاػً اٖيً اهتنرٔ اهنٌّخٌٖر اهـشنرٔ تبهغرة ال

.شنبً يدٌٖج اهخوٖل ضٖد اظٖة ترغّع فٕ نبفج اٌضبء سشيَ  
On Saturday 12th December, the Israeli forces 
intensified their search procedures at the 
Container checkpoint and they stopped a bus 
belonging to the Palestinian security which was 
taking the workers to their carrying employees 
to work, and held it there for some time. 

ضددح كّاح الاضخلال يً إسراءاخِب اهخـشفٖج   -12-12اهشتح 
تضق اهيّاػًٌٖ ؿوٓ ضبسز اهنٌّخٌٖر نيب ّاضخسزح تبط خبتؾ 

ؼبح هفخرث هوشوػج اهفوشػٌٖٖج ٖـيل ؿوٓ ٌلل اهيّؼفًٖ تًٖ اهيضبف
.يً اهّكح   

On Sunday 13th December, an Israeli force put up 
a checkpoint at the university crossroads in the 
evening and they beat some young men, 
including Mohammed Eriqat and Leith Jaffal. 

كّث اشرائٖوٖج خلٖى ضبسز ؿشنرٔ ؿٌد يفرق  12-13الاضد 
ؿج اهلدس يشبءَ ّخـخدٔ تبهغرة ؿوٓ ؿدث ضتبً يٌِى يضيد سبى

.ؿرٖلبح ّهٖد سفبل  
On the Monday 14thDecember, an Israeli force 
put up a checkpoint at the university crossroads 
in the evening and they stopped and arrested 
Waleed Fareed al-Rajaeh and Obeida Khalid Abu 
Arqub, both of whom are students at the Al 
Quds University. 

اكخضيح كّح الاضخلال تودث اتّ دٖس ، ّاكبيح  12-14الاذًٌٖ 
ّاؿخلوح ّهٖد فرٖد اهرسـٕ ّؿتٖدث  ضبسزا كرة سبيـج اهلدس،

.خبهد أتّ ؿركّة ّنلاُيب ػبهتبً فٕ سبيـج اهلدس  

On Monday 14th December, an Israeli force at 
the Container checkpoint arrested Mohammed 
Saedy Zamaareh from the town of Halhoul. 

اؿخلوح كّاح الاضخلال ؿوٓ ضبسز اهنٌّخٌٖر  12-14الاذًٌٖ 
.اهيّاػً يضيد شـدٔ زيبؿرث شنبً اهخوٖل  

 
On Wednesday 16th December, the Israeli forces 
intensified their search procedures at the 
Container checkpoint 

ضددح كّاح الاضخلال يً اسراءاخِب اهخـشفٖج  12-16الارتـبء 
.تضق اهيّاػًٌٖ ؿوٓ ضبسز اهنٌّخٌٖر  
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On Monday 21st December in the evening, an 
Israeli patrol made a military checkpoint at the 
University crossroads in Abu Dis and the soldiers 
started shooting in the air with no excuse. They 
held some young people to examine their IDs 
and then they arrested two of them, Yazan 
Khader Abu Hilal and Mohammed Husni and and 
took them to the military camp in Abu Dis. They 
let them go late in the night without presenting 
any charge against them. 

This report was given by a European witness: 
 

I was walking in the main street. It was about 

9pm and the soldiers had turfed 6 local 

youths out of the internet cafe. They had them 

with their hands up against the wall and were 

preventing cars from passing on the road for 

some reason. The first thing I saw was these 6 

soldiers just standing there in the road 

(armed with machine-guns, of course), 

looking very menacing. My feelings of 

uneasiness were heightened when one of the 

soldiers violently struck a car - with his gun  - 

again for no reason as far as I could see. 

Being an unwitting victim of their racism, 

they allowed me to pass without even 

checking my passport.  

دّرٖج اشرائٖوٖج راسوَ خٌظة ضبسزاً ؿشنرٖبً فٕ  12-21الاذًٌٖ 
شبؿبح اهيشبء ؿٌد يفرق سبيـج اهلدس ّكد كبى اهسٌّد تدًّ أ 
يترر تبػلاق اهٌبر فٕ اهِّاء ّاضخسبز اهـدٖد يً اهضتبً تضسج 

اً ٖـخلوّا اذًٌٖ يً اهفخٖج ٖزً خغر اتُّلال  كتل فضط ُّٖبخِى 
هٓ يـشنر اهسٖص فٕ اتّدٖس ّكد خى ّيضيد ضشٌٕ ّٖلخبدُّى ا

الافرار ؿٌِيب فٕ شبؿج يخأخرث يً اهوٖل دًّ خّسَٖ أ خِيج 
.هِيب  

 :كدى ضبُد ؿٖبً يً اّرّتب الافبدث اهخبهٖج

نٌح ايضٕ فٕ اهضبرؽ اهرئٖشٕ فٕ اتّدٖس فٕ ضّاهٕ اهشبؿج  "
اهخبشـج ؿٌديب كبى اهسٌّد الاشرائٖوًّٖ تبخرار شخج ضتبً يً 

ػوة يً اهضتبً تبً ٖلفّا تسبٌة اهسدار ّاً . خرٌحيلِٓ هلاً
ٖرفـّا اٖدِٖى، ّكد كبى اهسٌّد تيٌؾ اهشٖبراح يً اهخٌلل فٕ اهضبرؽ 

اّل يب هفح اٌختبُٕ ّسّد شخج سٌّد تـخبدُى . تدًّ شتة
اهـشنرٔ اهنبيل تبهػتؾ، هى ادرم يب ٖضدد ّهنً اكداى اضد اهسٌّد 

تشلاضَ تدًّ أ شتة نيب  تبلاؿخداء ؿوٓ اضد اهشٖبراح اهيبرث
تدْ ّاغضبً هٕ اشخفزٌٕ،  ّؿوٓ اؿختبر إٌٌ هشح ُدفبً نغرتٕ 
لاٌخِبنبخِى خرنٌّٕ اؿتر اهضبرؽ تدًّ ضخٓ اً ٖفضظّا سّاز 

 شفرٔ

On Tuesday 22nd December  a force of Israeli 
border police put up a military checkpoint near 
to the Abu Dis Sports Club and the soldiers 
stopped some young men and held them for a 
long time. They arrested Ramzi Adil Salah and 
took him to the Maale Adumim police station.  

اكبيح كّث يً ضرس اهضدّد الاشرائٖوٕ ضبسزاً  12-22اهذلاذبء 
اّكف اهسٌّد  ؿشنرٖبً تبهلرة يً ٌبدٔ اتّدٖس اهرٖبغٕ ّكد

اهـدٖد يً اهضتبً هيدث ػّٖوج ّخى اؿخلبل اهضبة ريزٔ ؿبدل 
  .ظلاش ّاكخٖبدٍ اهٓ يغفر ضرػج يـبهٕ ادّيٖى

On Tuesday 22nd December Israeli forces at the 
Container checkpoint arrested Nidal Khader 
Abdullah Al Haj and Christina Antonia Khaleel, 
both of them from Bethlehem. They put them in 
a steel cage in front of the checkpoint and the 
Israeli intelligence officer took photographs of 
them together. 

اؿخلوح كّاح الاضخلال اهيخّاسدث ؿوٓ ضبسز   -12-22اهذلاذبء 
شخٌٖٖب اهنٌّخٌٖر اهيّاػًٌٖ ٌغبل خغر ؿتد الله اهضبر ّنرٔ

اٌػٌّّٖ خوٖل، ّنلاُيب يً يدٌٖج تٖح هضى ّخى ّغـِيب فٕ كفط 
.ضدٖدٔ ايبى اهضبسز ّخظّٖرُيب يً كتل اهيخبتراح الاشرائٖوٖج  

On Monday 28th December, the Israeli soldiers at 
the Container military checkpoint arrested a 
young man from Bethlehem, Mahmoud Adeeb 
Thawabteh. 

اضخسزح كّاح الاضخلال اهيخّاسدث ؿوٓ ضبسز   -12-28الاذًٌٖ 
.اهنٌّخٌٖر اهضبة يضيّد ادٖة ذّاتخج يً تٖح هضى  

On  Monday 29th December,the Israeli forces 
intensified their procedures at the Container 
checkpoint, and gave some people orders to 
present themselves to the Israeli intelligence. 

ضددح كّاح الاضخلال  يً اسراءخِب اهخـشفٖج   -12-29اهذلاذبء 
ؿوٓ ضبسز اهنٌّخٌٖر، ّشويح ؿدد يً اهيّاػًٌٖ ختبهٖغ هيلبتوج 

.اهيخبتراح الإشرائٖوٖج  
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Israeli pass laws and the issue of 
Jerusalem citizenship 

:المجعمقت ببلمواطهه فً القدس القواهٌن الاحجلالٌت  
 

Successive Israeli governments have worked to 
implement a recommendation made in 1973 by 
the Israeli Ministerial Committee for Jerusalem 
under the leadership of Golda Meir, to reduce 
the percentage of Palestinians in Jerusalem to 
under 22%. This has led to many different 
policies that have distorted the demography of 
Jerusalem. The most recent of these policies has 
been to put great pressure on Palestinians of 
Jerusalem, and led to many thousands of people 
having their Jerusalem IDs taken from them.  
Although five thousand families in Jerusalem 
have lost their IDs since 1973, the Palestinians 
still represent 35% of the population of 
Jerusalem city itself, because many 
Jerusalemites who had moved into the suburbs 
have moved back to live inside the city since the 
Wall was built. During just the year 2006, 1,363 
Jerusalem residents lost their Jerusalem IDs 
(figures - Israeli Interior Ministry) This came after 
Israel had separated Jerusalem completely from 
its suburbs. Many people who have Jerusalem 
IDs, and many families who have mixed IDs live 
in these suburbs. Note that most people in Abu 
Dis have West Bank IDs but a minority have 
Jerusalem IDs 

 

هلد ؿيوح اهضنّيبح الإشرائٖوٖج اهيخـبكتج ؿوٓ خٌفٖذ خّظٖج اهوسٌج 
ترئبشج غّهدا يبئٖر  1973اهّزارٖج الإشرائٖوٖج هضؤًّ اهلدس هـبى 

ّاهخٕ خلغٕ تأً لا ٖخسبّز ؿدد اهشنبً اهفوشػًٌّٖٖ فٕ اهلدس 
يً اهيسيّؽ اهـبى هوشنبً، ّذهم لإضداد خوخوج فٕ اهيٖزاً % 22

يدٌٖج، هذهم فلد هسأح شوػبح الاضخلال إهٓ اهدٖيغرافٕ فٕ ال
اشخخداى اهنذٖر يً الأشبهٖة هخٌفٖذ ُذٍ اهّظٖج ّاهخٕ نبً آخرُب 

شضة اهِّٖبح يً اهشنبً اهـرة فٕ اهلدس ّهنً تبهرغى يً إكداى 
اهشوػبح ؿوٓ شضة اهِّٖبح يً أنذر يً خيشج آلاف ؿبئوج 

يسيّؽ يً % 35يلدشٖج إلا أً اهفوشػًٌّٖٖ ٖضنوًّ ضّاهٕ 
اهشنبً داخل ضدّد اهيدٌٖج ّذهم ٌخٖسج ؿّدث آلاف اهيلدشًٖٖ 

شضة ُّٖبح  2006هلد ضِد اهـبى  هوشنً داخل ضدّد اهلدس،
يّاػً يلدشٕ تضسز يخخوفج ضشة اضظبئٖبح  1363ضّاهٕ 

ٖأخٕ ُذا فٕ اهّكح اهذٔ فظوح  ّزارث اهداخوٖج الاشرائٖوٖج
يضخوج ّاهغّاضٕ اهخٕ اشرائٖل ٌِبئٖبً أ خّاظل تًٖ اهيدٌٖج ال

خغى اهـدٖد يً اهشنبً يً ضيوج تػبكج ُّٖج اهلدس ضٖد ٖخّاسد 
اهـدٖد يً الاشر فٕ اتّدٖس ييً ٖضيل افرادُب اهِّٖبح اهيخخوػج 

 تًٖ اهغفج اهغرتٖج ّاهلدس

Arresting and invading houses  الاعجقبلاث والمداهمبث:  
During this month the Israeli authorities 
continued the policy of invading houses and 
arresting people.  Israeli soldiers together with 
the intelligence forces invaded houses during 
the night, searched and damaged things, and 
made several arrests during the last month. 

خلبل خلال اهضِر اهيبغٕ ؿوٓ ٖد اشخيرح ضيلاح اهدُى ّالاؽ
شوػبح الاضخلال الإشرائٖوٕ ضٖد كبى اهسٖص الإشرائٖوٕ تيشبٌدث 

اهيخبتراح تـدث ضيلاح يداُيج هٖوَٖ خـرغح خلاهِب يٌبزل 
:اهيّاػًٌٖ اهٓ اهخفخٖص ّاهخخرٖة ؿوٓ اٖدٔ اهسٌّد  

On the 21st December, several young men were 
arrested in Abu Dis including the wounded Wael 
Younis Bader [see 29th September], Muatassem 
Mahmoud Afaneh and Hussam Khalid Rabeeah. 
The family of  Wael said that they had been told 
that Wael was sent to Orfar prison while the 
other two went to the interrogation centre at 
Kfar Atzioun. 

داُيح كّث يً اهسٖص الاشرائٖوٖج تودث اتّدٖس ّضٌح  21-12
) ضيوج إؿخلبلاح ػبهح نلا يً اهضبة اهيظبة ّائل ٌّٖس تدر 

ّيـخظى يضيّد ؿفبٌج ّضشبى خبهد ( خفبظٖل فٕ خلرٖر اٖوّل
ّكد افبدث ؿبئوج ّائل اٌَ خى ارشبل ّائل اهٓ شسً ؿّفرث . رتٖؾ

.ٖق نفبر ؿخظًّٖفٖيب ارشل اهيـخلوًٖ الاخرًٖ اهٓ يرنز خضق  

tǊƛǎƻƴŜǊǎΩ ŀŦŦŀƛǊǎ 
 

 ضؤًّ الأشرْ
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During the long years of the Occupation, 
hundreds of people from Abu Dis have been 
arrested, usually for peaceful resistance against 
the Occupation, such as demonstrations, just as 
in the rest of Palestine. Among these there have 
been many young people under the aqe of 
eighteen; there is now 52 prisoners from Abu Dis 
in Israeli jails. Among them there were 7 
children.  In addition there are currently more 
than 70 student prisoners from Al Quds 
University Abu Dis campus.   
 
Many of these people have suffered bad 
treatment, physical and pyschological torture, 
forced confessions, denial of family visits. There 
is further information on Abu Dis prisoners at  
 
http://www.camdenabudis.net/prisoners.html 
 

خلال شٌّاح الاضخلال اهػّٖوج خـرع اهيئبح يً أُبهٕ اتّدٖس 
هـيوٖبح الاؿخلبل ّذهم أشّث تتبكٕ أتٌبء فوشػًٖ، ّاهذًٖ ٖخى 

اؿخلبهِى هيلبّيخِى اهيضرّؿج هلاضخلال، نبً يً غيٌِى اهـدٖد يً 
ؿبى، ّٖسد يً اتّدٖس اهّٖى   18الاػفبل اهذًٖ هى ٖخسبّز ؿيرُى 

يـخلل فٕ اهشسًّ الاشرائٖوٖج يً غيٌِى  ػفل، ُذا تبلاغبفج 
.اهٓ انذر يً  أشٖر يً ػوتج سبيـج اهلدس فٕ اتّدٖس  

 
 اهـدٖد يً ُؤلاء الاشرْ ٖخـرغًّ هيـبيوَ شٖئج سدًا
 يً اهخـذٖة اهٌفشٕ ّاهسشدٔ يً اسل اهضظّل ؿوٓ

ّلا ٖشيص هـبئلاخِىيـوّيبح ّاؿخرافبح لاداٌخِى،   
..تزٖبرخِى، هيزٖد يً اهيـوّيبح اهرسبء يػبهـج  

 
http://www.camdenabudis.net/prisoners.html 

This month, the human rights organisation 
Addameer gave the  following figures for  the 
West Bank and Gaza:  8,338 Palestinian political 
prisoners at the end of 2009. More than 300 
detainees are children, 18 are members of the 
Palestinian Legislative Council and 738 are from 
Gaza. At least 291 prisoners are held in 
administrative detention, while 778 prisoners 
are serving life sentences 

Recently, they point out, human rights activists 
appear to be targeted for arrest. Three activists, 
protesting Israel's wall in the occupied West 
Bank:  Jamal Juma, Abdallah Abu Rahmah and 
Mohammad Othman, have been detained over 
the past several months.  

شسل خلرٖر هيؤششج اهغيٖر هضلّق الاٌشبً ضّل اهيـخلوًٖ فٕ 
يً اهغفج اهغرتٖج  8338اهشسًّ الاشرائٖوٖج اٌَ ّٖسد الاً 

 2009ّكػبؽ غزث فٕ شسًّ الاضخلال الاشرائٖوٕ ضخٓ ٌِبٖج ؿبى 
 18ؿبى ّ 18 يـخلل فخٖج خلل اؿيبرُى ؿً 300يٌِى انظر يً 

يً كػبؽ غزث ّنذهم  738اشٖر اؿغبء فٕ اهترهيبً اهفوشػٌٖٕ ّ
يً الاشرْ ُى فٕ الاؿخلبل الادارٔ  291افبدح اهيؤششج تبً 

يً اهيـخلوًٖ ؿلّتج اهشسً اهيؤتد، ّكد اغبفج  778فٖيب ٖلغٕ 
اهيؤششج اً اشرائٖوٕ اشخِدفح اهٌضػبء اهفوشػًٌّٖٖ اهـبيوًٖ فٕ 

ً ّاً ذلاد ٌضػبء فٕ يسبل اهيلبّيج اهشويٖج يسبل ضلّق الاٌشب
هسدار اهفظل الاشرائٖوٕ خى اؿخلبهِى فٕ اهغفج اهغرتٖج ُّى سيبل 

سيـج ّؿتدالله اتّ رضيج ّيضيد ؿذيبً فٕ الاضِر اهلوٖوج 
 .اهيبغٖج

On Monday 29th December, the General 
Committee against Torture (in Israel) called for 
the creation of a special system to deal with 
complaints against the Shabak (Israeli 
intelligence) which deals with prisoners in a 
violent way.  

The Committee said that the Shabak  act illegally 
and above the law and they use violence in 
interrogation of the Palestinian prisoners. 

The response of the Israeli government  (31st 
December) was that Shabak  have complete 
immunity  from investigation and prosecution. 

فٕ " اهوسٌج اهـبيج هيٌبُغج اهخـذٖة"دؿح  12-29اهذلاذبء 
إشرائٖل إهٓ خضنٖل سِبز خضلٖلبح خبط فٕ اهضنبّْ غد رسبل 

، اهذًٖ ٖيبرشًّ أتضؾ ّشبئل اهـٌف أذٌبء اهخضلٖق يؾ "اهضبتبم"
.الاشرْ اهفوشػًٌٖٖٖ  

ّخرْ اهوسٌج أً ؿدى ّسّد سِبز خضلٖق يً ُذا اهٌّؽ، ٖخوق  
ضللًٖ ارخنتّا يخبهفبح سٌبئٖج خػٖرث، يب ٖضنل ضظبٌج يػولج هى

ؿيوٖبً يّافلج تل ّخضسٖـبً يً سِبز خػتٖق اهلبًٌّ، هـيوٖبح 
.اهخـذٖة اهخٕ خخى فٕ غرف سِبز الأيً اهـبى  

http://www.camdenabudis.net/prisoners.html
http://www.camdenabudis.net/prisoners.html
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On Wednesday 23rd December, the Israeli 
Authorities refused the application by B’tselem 
(Israeli human rights organization) for the 
release of Ramzi Salah.  This was one of the 
young men who suffered a severe beating at the 
hands of the Israeli  soldiers near to the Dead 
Sea last May [see our report and pictures, May 
09+   Bt’selem put in a complaint about his 
treatment in June [see our report, June 09] but 
this has not come to court yet. More recently, 
the Israeli police claim that Ramzi and his friends 
were trying to attack a military checkpoint  
which was why they attacked them.  

Then the Maale Adumim police gave him a 
choice of paying a fine (1000 shekels) or signing 
a confession in Hebrew.  He didn’t know what 
was written on it so he paid the fine and they 
released him. 

رفغح اهشوػبح الاشرائٖوٖج ػوتبً خلديح تَ  12-23الارتـبء 
لاش ُّّ اضد يؤششج تٖخشبهٖى تبلافرار ؿً اهضبة ريزٔ ط

اهضتبً اهذًٖ خـرغّا اهذٔ هوغرة اهيترش ؿوٓ اٖدٔ سٌّد 
ضبُد ) اشرائٖوًّٖ تبهلرة يً اهتضر اهيٖح فٕ اٖبر اهيبغٕ 

ّنبٌح يؤششج تٖخشبهٖى كد رفـح ضنّْ ( اهظّر فٕ خلرٖر اٖبر
فٕ تداٖج ضِر ضزٖراً ػبهتح فِٖب تيضبنيج اهسٌّد الاشرائٖوًّٖ 

(. ضبُد خلرٖر ضِر ضزٖراً) فٕ ضٌَٖ اهذًٖ اهيخّرػًٖ اهضبدد 
ضٖد خخدؿٕ اهضرػج الاشرائٖوٖج ضدٖذبً تبً ريزٔ ّاظدكبئَ 

.ضبّهّا يِبسيج اهضبسز اهـشنرٔ  

اهضرػج الاشرائٖوٖج كديح خٖبراً هذّٔ ريزٔ ايب اً تدفؾ يتوغ 
ضٖنل كتل الافرار ؿٌَ اّ اً ّٖكؾ ؿوٓ اؿخراف تبهوغج  1000

.خدفؾ اهيتوغ اهـترٖج ّاخخبرح الاشرث اً  

 
On Thursday 24th December, the lawyer of the 
wounded prisoner Wael Bader said that the 
Israeli authority had returned Wael to the 
interrogation centre at Kfar Atzion although the 
health situation that he had been suffering since 
he had been shot by Israeli soldiers at the end of 
September was still serious.  Human rights 
organisations were trying to get permission for 
him to have treatment. 

افبد يضبيٕ اهيـخلل اهيظبة ّائل تدر تأً اهشوػبح   12-24اهخيٖس 
خضلٖق فٕ نفبر ؿخظًّٖ الاشرائٖوٖج أؿبدث اهيظبة ّائل اهٓ يرنز ال

هوخضلٖق يـَ ؿوٓ اهرغى يً اهّغؾ اهظضٕ اهضرر اهذٔ ٖـبٌٕ يٌَ 
ّائل تـد اً اخخركح رظبظج اشرائٖوٖج كديَ فٕ ٌِبٖج ضِر اٖوّل 

اهيبغٕ ّسبء ُذا الاسراء تـد خدخل يؤششبح ضلّكٖج هيضبّهج اهغغػ 
.تدرؿوٓ اهشوػبح الاشرائٖوٖج هخّفٖر اهـلار اهيٌبشة هوضبة ّائل   

In August, in response to pressure about their 
treatment of young people,  the Israeli 
authorities said that they would begin to treat 
juveniles differently from adults on arrest, and 
create special military courts for young people. 
However to date there is no evidence from the 
treatment of Abu Dis young prisoners that this 
has made a difference. 

فٕ ضِر آة ّنرد ؿوٓ اهغغػ اهذٔ خّاسَِ غد خـبيوِب يؾ   
اهيـخلوًٖ خضح اهشً اهلبٌٌّٕ اؿوٌح اهشوػبح الاشرائٖوٖج اٌِب تظدد 

ًٌّٖٖ خلال الاؿخلبل تػرٖلج خغٖٖر شٖبشخِب تبهخـبيل يؾ الاػفبل اهفوشػ
يخبهفِب هخـبيوِب يؾ اهتبهغًٖ ّؿوَٖ فلد اكرح اشرائٖل تبٌضبء يضنيج 
ؿشنرٖج هوخـبيل يؾ الاػفبل دًّ اهشً اهلبٌٌّٕ، ّهنً ّؿوٓ اهرغى 
يً ُذا الاؿلاً ّيً خلال يضبُداخٌب فٕ ضبلاح اؿخلبل اػفبل يً 

كوًٖ الاػفبلاتّدٖس هى ٖؼِر أ خغٖٖر ؿوٓ اهخـبيل يؾ اهيـح . 
Complaints about Israeli violence 

 
 

During the past few years we have taken up  a 
number of particular cases either directly with 
the Israeli authorities, via Israeli human rights 
organisations or British Foreign Office or MEPs.   
  
News about  some of these cases is as follows: 
 
 
 

خلال اهشٌّاح اهيبغٖج كيٌب تيخبتـج اهـدٖد يً اهلغبٖب ّيراسـج 
اهشفبرث الاشرائٖوٖج فٕ تـع يٌِب اّ يً خلال ػرضِب هيٌؼيبح 

ضلّق الاٌشبً الاشرائٖوٖج اّ ينخة اهخبرسٖج اهترٖػبٌٖج اّ اؿغبء 
 :اهترهيبً الاّرّتٕ

اهلغبٖب نبلاخٕ اختبرؿً تـع ُذث : 

يلاضؼج يـوّيبح ؿً اؿخداء سٌّد يً ضرس اهضدّد الاشرائٖوٕ 
ّاهيخبتـج  2007ضتبػ  14ؿوٓ يدرشج اتّدٖس اهذبٌّٖج هوذنّر فٕ 

 هِذا الاؿخداء يّسّدث ؿوٓ يّكـٌب الاهنخرٌّٕ

www.camdenabudis.net 
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NOTE - Details of the attack by Israeli Border 
Police on boys inside Abu Dis Boys’ School on 14th 
February 2007 and the follow-up to this are 
available on the CADFA website 
www.camdenabudis.net 
We haven’t received any response or information 
from the Israeli side about reopening the 
investigation in the case since the Abu Dis School 
Headteacher asked for the enquiry to be 
reopened in the middle of May 2007, and we will 
not report on this again unless anything further is 
heard. 
 

هى ٌتوغ ؿً أ خػّر اّ أ اشخسبتَ يً كتل اهسبٌة الاشرائٖوٕ 
يً اً يدٖر يدرشج اتّدٖس ؿً اهخضلٖق فٕ اهلغٖج ؿوٓ اهرغى 

ّشٌغٖف يـوّيبح ؿً  2007لاؿبدث فخص اهلغٖج فٕ ضِر اٖبر 
  ُذث اهلغٖج اذا سد أ سدٖد

Mohammed Hassan Eriqat aged 17 was badly 
wounded by Israeli army shooting 
in December 2008.  His parents were not allowed 
by the Israelis to go and see him in hospital 
although he was in a coma. We wrote to our 
representatives asking them to raise this 
case, and ask for his parents to be allowed to 
visit.  At least one of our MEPs raised 
this at European level and maintained an interest 
in the case. After a month, 
Mohammed’s mother was finally able to go and 
see him. However he was then taken 
to Al Ramleh prison and we continued to be 
concerned, as were his family, about his getting 
appropriate treatment. He was finally released, 
having paid a fine, in July 2009. 
 

ؿبى تسرّش خػٖرث تـد اً اظٖة  17اظٖة اهفخٓ يضيد ؿرٖلبح 
هى . 2008تـٖبر ٌبرٔ اػولَ سٌّد اشرائٖوًّٖ فٕ ضِر نبًٌّ اّل 

ٖخينً اُوَ يً زٖبرخَ فٕ اهيشخضفٓ الاشرائٖوٕ ؿوٓ اهرغى يً 
اٌَ نبً فبكداً هوّؿٕ هيدث ػّٖوج ّكد كيٌب تنخبتج رشبئل اهٓ ييذوٌٖب 

ارث كغٖخَ ّتبً ٖـػٓ اُوَ اهضق فٕ زٖبرخَ، فٕ ٌدؿُّى لاد
اهٌِبٖج اذبر ؿغّ يً اهرهيبً الاّرّتٕ ؿوٓ يشخّْ اهترهيبً 
الاّرّتٕ ّتـد ضِر خينٌح ّاهدث يضيد يً رؤٖخَ، ؿوٓ اهرغى 
يً اٌَ خى ٌلوَ اهٓ شسً اهريوَ تـد اهزٖبرث يتبضرث ّكد خبتـٌب 

هٓ يظٖرث ّاً اهلغٖج ضٖد اً ؿبئوج يضيد نبٌح كولَ سداً ؽ
يضيد نبً تضبسج اهٓ اهرؿبٖج اهظضٖج ّاهـلار، خى الافرار ؿً 
 يضيد فٕ ضِر خيّز يً اهـبى اهيبغٕ تـد اً دفؾ غرايج يبهٖج
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Hamam Mohsen was shot in the head by Israeli 
soldiers in December and was initially in a coma.  
He has made an amazing recovery (and was well 
enough to visit London in November 09) – but he 
is still paralysed on his right side, and his life 
affected very badly .  Note that his family have 
been punished by the Israeli authorities and are 
now unable to get any permits to go to 
Jerusalem. For example, this affected his sister 
when she was pregnant – she was not able to go 
to the hospital in Jerusalem for security reasons. 
 
His family have not been able  to demand an 
investigation into the shooting, because of a 
deep lack of faith in Israeli army investigations – 
and in particular because this happened at the 
time of the huge Israeli attack on Gaza, when so 
many other people were badly 
injured or killed.  
 
Until he was shot, Hamam was a student at Abu 
Dis Boys’ School which has a strong relation now 
to Camden and to Hampstead School. 
 

اظٖة ُيبى يضشً ترظبط فٕ  2008فٕ ضِر نبًٌّ اّل 
اهرأس اػتلِب سٌدٔ اشرائٖوٕ ّكد دخل فٕ غٖتّتج، ّكد خضشً 

ّكد زار هٌدً ) ّغـَ ضنل يوفح ؿوٓ اهرغى يً خػّرث اظبتخَ 
تَ هنً لازال ٖـبٌٕ يً ضول فٕ سبً( 2009فٕ ضَ خضرًٖ ذبٌٕ 

الاٖيً ّكد خغٖرح ضٖبخَ تضنل يػوق، ٖذنر اً الاشرائٖوًّٖ كبيّا 
تيـبكتح ؿبئوخَ ّهى ٖخينً أ فد يٌِب يً اهضظّل ؿوٓ خظرٖص 

هوّظّل اهٓ اهلدس ؿوٓ شتٖل اهيذبل يٌـح اخح ُيبى اهضبيل يً 
 .اهّظّل اهٓ يشخضفٓ اهيلبظد فٕ اهلدس هّلادث اّ يخبتـج اهـلار

تلغٖج غد يػولٕ اهٌبر ؿوَٖ ّذهم هلٌبؿخِى  هى خخلدى ؿبئوج ُيبى
تبٌَ لا خّسد ؿداهج فٕ اشرائٖل ؿٌديب ٖخـوق الاير تفوشػٌٖٕ ّؿوٓ 
اؿختبراً ُذث اهضبدذج ضظوح فٕ اهّكح اهذٔ نبٌح اشرائٖل خضً 

 ضرة ؿوٓ غزث ضٖد اظٖة ّكخل اهيئبح يً اهفوشػًٌٖٖٖ

كٖى ؿلاكبح ٖذنر اً ُيبى نبً ػبهتبً فٕ يدرشج اتّدٖس ّاهخٕ ح 
  ظداكج يؾ يدرشج ُيٖشخد فٕ نبيدً

Mohammed Saleh Mohsen is still very sick in 
prison – his family asked for his release after nine 
years in prison, very worried about his health - 
but he has now been there for almost ten years.   

د ظبهص يضشً يً يرع خػٖر فٕ اهشسًّ ٖـبٌٕ الاشٖر يضى
الاشرائٖوٖج، خػبهة ؿبئوخَ تبلافرار ؿٌَ تـد اؿخلبل داى خشـج 
شٌّاح ّاهـبئوج كولج سداً ؿوٓ ضٖبخَ ضٖد ٖلغٕ اهّٖى اهشٌَ 

 اهـبضرث فٕ الاشر
In May, two young men from were badly beaten 
and ten were involved in an unprovoked incident 
at a checkpoint by the Dead Sea. This was taken 
up by B’tselem *see May/ June reports+  who put 
in a complaint to the Israeli military. Two Israeli 
soldiers were arrested but they were released 
again, and the young Palestinian men were each 
given a big fine. 

فٕ ضِر اٖبر اظٖة ضبتبً يً اتّدٖس اظبتبح خػٖرث تـد 
اؿخدْ ؿوِٖيب سٌّد يً اهسٖص الاشرائٖوٕ ؿوٓ ضبسز ؿشنرٔ 

هلد خى ختٌٕ اهلغٖج يً كتل تٖخشبهٖى ) تبهلرة يً اهتضر اهيٖح 
ضٖد رفـح ضنّْ هوضرػج ( ضبُد خلرٖر ضِر اٖبر ّضزٖراً 

يً ضرس اهضدّد  الاشرائٖوٖج اهخٕ كبيح تبؿخلبل سٌدًٖٖ
الاشرائٖوٕ ضبرنّا فٕ الاؿخداء ّهنً خى الافرار ؿٌِيب تـد ّكح 

كظٖر، ايب اهضبتبً اهفوشػٌٖٖبً ّيً نبً يـِيب فلد دفـّا غرايبح 
 يبهٖج نتٖرث هوشوػبح الاشرائٖوٖج كتل الافرار ؿٌِى

Conclusions and recommendations  
 

:                 خلاظبح ّخّظٖبح  
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There is helpful information on human rights and 
international humanitarian law at the following 
United Nations site: 

http://www.ochr.org/EN/ProfessionalInterest/Pa
ges/InternationalLaw.aspx 

ٌُبم يـوّيبح ُبيج ضّل اهيـبُداح ّالاخفبكٖبح اهدّهٖج ؿوٓ 
:اهيّكؾ الانخرٌّٕ اهخبط هلايى اهيخضدث  

http://www2.ohchr.org/arabic/law/index.htm  

 

Some important agreements and decisions 
which the Israeli occupying power are violating 
in their treatment of the Palestinian people are: 

 

The Wall 
The International Court of Justice asked Israel to 
stop work on the  Separation Wall in the 
Palestinian occupied territories including East 
Jerusalem and the area around it, to destroy all 
the bits that are already built and to delete all 
the laws and decisions which the Israeli 
government had made in creating it (Hague 
decisions paragraph 133, 152 and 153 – Advisory 
Opinion of the ICJ, 9th July 2004) 

  :تـع يً ُذٍ اهيـبُداح اهخٕ خلّى اشرائٖل تئٌخِبنِب

:اهسدار اهفبظل :1  

يً اهرأٔ الاشخضبرٔ هيضنيج  153، 152، 133ؿيلًا تبهفلراح 
ٌػبهة  2004اهـدل اهدّهٖج اهظبدر فٕ اهخبشؾ يً خيّز ؿبى 

اشرائٖل تّكف أؿيبل تٌبء اهسدار فٕ الارع اهفوشػٌٖٖج اهيضخوج 
تيب فِٖب اهلدس اهيضخوج ّيب ضّهِب، ّاً خفنم ؿوٓ اهفّر اهِٖنل 

ائى ٌُبم ّاً خوغٕ أّ ختػل يفـّل سيٖؾ اهلّاًٌٖ الاٌضبئٕ اهق
. اهخضرٖـٖج ّاهوّائص اهخٌؼٖيٖج اهيخظوج تَ  

 
Torture and the mistreatment of prisoners 
 
There are many international agreements 
against torture and mistreatment of prisoners.  
Article 7 of the International Covenant on Civil 
and Political Rights   (1976) reads:  No one shall 
be subjected to torture or to cruel, inhuman or 
degrading treatment or punishment.”   The UN 
Convention against Torture was signed in 1984.   

 

اهخـذٖة ّاشبءث يـبيوج اهيـخلوًٖ: 2  

الاخفبكٖبح اهدّهٖج اهيـٌٖج تيشبئل ضلّق الاٌشبً  ٌظح اهـدٖد يً
ؿوٓ خضرٖى اهخـذٖة ّاهيـبيلاح اهلبشٖج ّغٖر الاٌشبٌٖج يٌِب يب 

سبء فٕ الاخفبكٖج اهدّهٖج هوضلّق اهيدٌٖج ّاهشٖبشٖج اهخٕ اندح فٕ 
يبدخِب اهشبتـج ؿوٓ ؿدى سّاز اخغبؽ أٔ فرد هوخـذٖة اّ اهـلّتج 

خى  1948فٕ اهـبى . شبٌٖج اّ يٌِٖجاّ يـبيوج كبشٖج اّ غٖر اً
.خّكٖؾ اخفبكٖج دّهٖج يً كتل الايى اهيخضدث هيٌؾ اهخـذٖة  

Confiscation of lands 
 

According to The Hague agreement signed in 
1907 paragraph 46, occupation forces must not 
confiscate lands or properties from the people 
under occupation.   

 

يظبدرث الاراغٕ:  3  

يً  46إً الاشخٖلاء ؿوٓ اهييخونبح الأراغٕ ٖضنل يخبهفج هويبدث 
1907هّائص لاُبٔ هـبى   

http://www.ochr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/InternationalLaw.aspx
http://www.ochr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/InternationalLaw.aspx
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Equal treatment of people  
(note the unequal treatment of people through 
the permit system and pressure on people 
around Jerusalem) 
 
Israel is a signatory to the undertaking   “ to 
respect and to ensure to all individuals within its 
territory and subject to its jurisdiction the rights 
recognized in the present Covenant, without 
distinction of any kind, such as race, colour, sex, 
language, religion, political or other opinion, 
national or social origin, property, birth or other 
status.”  (International Covenant on Civil and 
Political Rights, article 2, paragraph 1, signed 
1966, in effect from 1976) 

 
 

الاٌؼيج يؾ يلاضؼج ) اهيشبّاٍ فٕ اهخـبيل يؾ الاضخبط: 4
الاضخلاهٖج اهيخـولج تلّاًٌٖ خظبرٖص اهيرّر ّيـبٌبث اهيّاػًٌٖ فٕ 

(اهلدس اهيضخوج  

أً إشرائٖل تـد أً كد ّكّـح ّظبدكح ؿوٓ اهـِد اهدّهٕ اهخبط 
تبهضلّق اهيدٌٖج ّاهشٖبشٖج، اهظبدر ؿً اهسيـٖج اهـبيج هلأيى 

، يوزيج تخػتٖق ٌظّظَ 1976ّاهٌبفذ ؿبى  1966اهيخضدث ؿبى 
ٔ يسبل ؿلاكخِب تبلأرغٕ اهفوشػٌٖٖج اهيضخوج تيب فِٖب يدٌٖج ف

يً اهـِد اهيذنّر، خٌط ( 1)فلرث ( 2)اهلدس ّغّاضِٖب ، فبهيبدث 
خخـِد نل دّهج ػرف فٕ ُذا اهـِد تبضخراى اهضلّق : " ؿوٓ أً

اهيـخرف تِب فَٖ، ّتنفبهج ُذٍ اهضلّق هسيٖؾ الأفراد اهيّسّدًٖ 
ٔ ّلاٖخَ، دًّ أٔ خيٖٖز تشتة اهـرق، اّ فٕ اكوٖيِب، ّاهداخوًٖ ف

اهوًّ،أّاهسٌس، أّ اهوغج، أّاهدًٖ، أّ اهرأٔ شٖبشٖبً، أّغٖر 
شٖبشٕ، أّالأظل اهلّيٕ أّ الإسخيبؿٕ، أّاهذرّث، أّاهٌشة، 

.أّغٖر ذهم  

. 

 
 

 

Right to family life 
 

The same international agreement states that  
“No one shall be subjected to arbitrary or 
unlawful interference with his privacy, family, 
home or correspondence, nor to unlawful 
attacks on his honour and reputation… Everyone 
has the right to the protection of the law against 
such interference or attacks” 

 

كج تبلاشر ّاهـبئلاحاهضلّق اهيخـل: 5  

:يً اهـِد اهيذنّر ؿوٓ أٌَ( 17)نيب خٌط اهيبدٍ   
لا ٖسّز خـرٖع أٔ ضخط ؿوٓ ٌضّ خـشفٕ أّغٖر كبٌٌّٕ،  -أ

.هخدخل فٕ خظّظٖبخَ أّ ضؤًّ أشرخَ أّتٖخَ أّيراشلاخَ  
يً ضق نل ضخط أً ٖضيَٖ ُذا اهلبًٌّ يً يذل ُذا اهخدخل  -ة

 أّ اهيشبس

This month’s report shows that the people of 
Abu Dis are suffering regular violations of all of 
these agreements and decisions.  We call on the 
international community and all the supporters 
of the rights of the Palestinians to make some 
pressure on Israel as an occupying force to stop 
the violations and to guarantee their human 
rights and their rights under international 
humanitarian law. 

 

يً خلال خلرٖرٌب هِذا اهضِر ٖخغص اً اهيّػًٌٖ فٕ اتّدٖس 
لازاهّا ٖـبًٌّ يً الاٌخِبنبح الاشرائٖوٖج هنل اهيـبُداح 

نر ّؿوَٖ فبٌٌب  ٌػبهة اهيسخيؾ اهدّهٕ ّالاخفبكٖبح اهدّهٖج اٌٗفج اهذ
اهلّث )ّنل اهيٌبظرًٖ هوضق اهفوشػٌٖٕ تبهغغػ ؿوٓ اشرائٖل 

هّغؾ ضد لاٌخِبنبخِب هولبًٌّ اهدّهٕ الإٌشبٌٕ، ّهيتبدٔء ( اهيضخوج
اهضرؿج اهدّهٖج هضلّق الإٌشبً، ّاً خّكف الاٌخِبنبح غد 

.اح اهدّهٖجاهيّاػًٌٖ اهفوشػًٌٖٖٖ ؿيلًا تبهيـبُداح ّالاخفبفٕ  

 

. 
 


